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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA NOUVELLE-ZÉLANDE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE KIRIBATI RELATIF À LA 
DÉLIMITATION DES FRONTIÈRES MARITIMES ENTRE TOKÉLAOU ET 
KIRIBATI 

Le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande et le Gouvernement de la République de Kiribati, 
Désireux de renforcer les relations de bon voisinage et d’amitié entre les peuples de Tokélaou 

et de Kiribati, 
Reconnaissant la nécessité de procéder à une délimitation précise et équitable des frontières 

maritimes entre Tokélaou et Kiribati, 
Rappelant les règles et principes de droit international en la matière, tels qu’ils sont indiqués 

dans la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 décembre 1982, 
Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

La frontière entre les zones maritimes de Tokélaou et de Kiribati est une ligne d’équidistance 
établie en utilisant les lignes de base les plus proches à partir desquelles est mesurée la mer 
territoriale de chaque État. 

Article 2 

2.1 La frontière entre les zones maritimes de Tokélaou et de Kiribati est la ligne formée en 
reliant les points géodésiques des coordonnées géographiques suivantes : 

  Latitude (sud)     Longitude (ouest) 
1.  7º 47’ 05,58”    175º 47’ 52,75” 
2.  6º 27’ 59,14”    173º 13’ 09,15” 
3.  6º 35’ 52,13”    171º 33’ 07,73” 
4.  6º 53’ 36,29”    170º 34’ 15,37” 
5.  6º 52’ 53,31”    168º 54’ 33,51” 
2.2 Cette ligne est représentée à des fins d’illustration sur la carte jointe1 au présent Accord. 
2.3 Les coordonnées géographiques indiquées au paragraphe 1 sont exprimées dans le 

système géodésique mondial (WGS 84). 

________ 
1 Pour la carte, voir à la fin du texte authentique anglais.  
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Article 3 

S’il devient nécessaire de prolonger la ligne de délimitation mentionnée à l’article 2 afin de 
poursuivre la délimitation jusqu’aux zones de plateau continental adjacentes à Tokélaou et à 
Kiribati, qui sont au-delà de leurs zones économiques exclusives respectives, cette ligne sera 
prolongée par un accord conforme au droit international. 

Article 4 

Chacune des Parties notifie à l’autre Partie par écrit l’accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises pour l’entrée en vigueur du présent Accord. Le présent Accord entre en 
vigueur à la date de réception de la dernière de ces notifications. 

EN FOI DE QUOI, les représentants des deux Gouvernements, à ce dûment autorisés, ont 
signé le présent Accord. 

FAIT à Rarotonga, le 29 août 2012, en triple exemplaire en langue anglaise et tokélaouane, le 
texte anglais faisant foi. 

Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande : 
[SIGNÉ] 

Pour le Gouvernement de la République de Kiribati : 
[SIGNÉ] 

  


